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Forord

Ideen til denne boka kom til gjennom flere korte og uformelle møter noen år 
tilbake. Hadde det ikke vært gøy å skrive en fagbok på norsk? Ville det ikke vært 
fint med en oppdatert kunnskapsoversikt over norsk som andrespråk? I dag er 
vi glade for at pausepraten ikke forble pauseprat, men utviklet seg til dette bok-
prosjektet. Når det ferdige resultatet nå foreligger, er det flere vi ønsker å takke.

En særlig takk går til Else Ryen og Lars Anders Kulbrandstad som hjalp oss 
i de innledende fasene i arbeidet. Takk for kloke råd og gode innspill, og ikke 
minst, takk for at dere hadde tro på at vi kunne få til dette bokprosjektet.

Vi vil også rette en stor takk til Camilla Kolstad Danielsen, vår redaktør 
i Cappelen Damm Akademisk. Takk for gode kommentarer og konstruktive 
innspill gjennom hele prosessen og for å bidra med ros og ris i akkurat passe 
porsjoner.

Den største takken går til alle de engasjerte og flinke fagfolkene som har stilt 
opp som forfattere i denne antologien. Takk for entusiasme og vilje til å bidra 
midt oppi alle andre arbeidsoppgaver. Det har vært en glede å samarbeide med 
dere alle!

Til slutt, denne boka hadde ikke blitt en realitet uten økonomisk støtte fra 
våre institusjoner. Takk til Høgskolen i Innlandet, Fakultet for lærerutdanning 
og pedagogikk, og Universitetet i Bergen, Institutt for lingvistiske, litterære og 
estetiske studier.

God lesing!

Hamar og Bergen, 1. oktober 2018
Ann-Kristin H. Gujord og Gunhild Tveit Randen
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Innleiing

Ann-Kristin H. Gujord, Institutt for lingvistiske, litterære og estetiske studium, Universitetet 
i Bergen og Gunhild Tveit Randen, Institutt for humanistiske fag, Høgskolen i Innlandet

Noreg har vorte eit fleirspråkleg og fleirkulturelt samfunn, og vi finn eit stort 
språkleg mangfald på dei fleste arenaer i samfunnet. Dette inneber at mange 
nordmenn ikkje har norsk som sitt førstespråk, men lærer norsk etter at eitt 
eller fleire andre språk er etablerte. Det er framleis eit stort behov for å utvikle 
meir kunnskap om korleis denne gruppa språkbrukarar utviklar og lærer norsk 
i Noreg, og korleis ein gjennom undervisning kan støtte språklæringa. Vi har 
laga denne boka i lag med mange kollegaer for å løfte fram – på norsk – ein 
del av kunnskapen vi har om læring og utvikling av eit andrespråk generelt 
og norsk som andrespråk spesielt. Vi ønskjer slik å gi ei framstilling av sen-
trale tema i faget norsk som andrespråk og å plassere den norske forskinga i 
eit internasjonalt landskap. Målgruppa er lærarar i norsk som andrespråk og 
i norskfaget, studentar i norsk som andrespråk eller andrespråkspedagogikk 
og andre emne relaterte til det fleirspråklege eller norskfaglege, og forskarar 
interesserte i andrespråksrelaterte spørsmål.

Fagområdet norsk som andrespråk er relativt nytt og har utvikla seg sakte, 
men sikkert som undervisningsfag sidan innvandringa til Noreg tok til å auke 
utover på 60-talet, og som forskingsområde sidan 80-talet. I dag er norsk som 
andrespråk etablert som eige forskingsfelt og som studiefag ved norske universitet 
og høgskular. Internasjonalt er fagfeltet ein del av forskingsfeltet Second Language 
Acquistion (SLA). Sentrale forskarar på det internasjonale fagområdet, omtala 
som The Douglas Fir Group, beskriv tre hovudmål for andrespråksforskinga. Dei 
rettar merksemda mot at forskinga for det første forsøker å forstå korleis små 
barn, barn i skulealder, ungdomar og vaksne lærer og brukar eit nytt språk, for det 
andre forsøker å beskrive og forklare prosessen og utfallet av han og for det tredje 
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forsøker å identifisere og beskrive språklege og ikkje-språklege faktorar som 
påverkar både prosessen og utfallet, til dømes prosessar relaterte til opplæringa 
(The Douglas Fir Group, 2016, s. 19). Prosessen det blir vist til i denne beskri-
vinga, er ikkje ein prosess, men fleire ulike prosessar som skjer samstundes, og 
der fleire ulike typar faktorar samhandlar med kvarandre. Det er snakk om kog-
nitive prosessar, språklege prosessar og sosiale prosessar (Wong-Fillmore, 1991) 
som er knytte til både individuelle og kollektive faktorar. Denne boka inneheld 
kapittel som kastar lys over aspekt ved alle desse delane, og mange kapittel har 
element frå fleire av dei nemnde prosessane. Somme av artiklane prøver å forstå 
andrespråkslæringsprosessen, eller delar av han, ut frå eitt eller fleire teoretiske 
perspektiv, og somme artiklar beskriv korleis innlærarar i ulike aldrar utviklar 
norsk som andrespråk innanfor forskjellige område i språket. Somme artiklar ser 
nærare på enkeltfenomen eller enkeltfaktorar, og somme diskuterer korleis ein 
gjennom didaktiske praksisar kan støtte og forstå andrespråkslæringa til barn, 
ungdom eller vaksne. I tillegg rommar denne boka også artiklar som fokuserer 
på metodiske perspektiv ved sjølve forskinga. I boka har vi ordna kapitla etter 
kva for føremål dei har, og vi kan rekne med fire ulike typar føremål. Dei første 
kapitla gjer greie for korleis ein kan forstå andrespråkslæring ut frå eitt eller 
fleire ulike teoretiske perspektiv. Deretter følgjer kapittel som tek føre seg korleis 
eit særskilt språkområde veks fram i andrespråket, og forskinga i Noreg på det 
området. I den tredje bolken har vi samla kapittel som har eit didaktisk fokus, og 
til slutt kjem kapittel som diskuterer metodebruk i norsk andrespråksforsking. 
Føremåla er delvis overlappande og fleire av artiklane kunne vore plasserte i meir 
enn ein del av boka.

Dei seks første kapitla i boka har tyngdepunktet i eitt eller fleire teoretiske 
perspektiv eller presenterer eit fenomen i læringa av eit andrespråk. Denne delen 
opnar med ei teoretisk oversikt over det internasjonale forskingsfeltet av Lars 
Anders Kulbrandstad og Else Ryen i kapittel 1 «Hvordan læres et andrespråk?». 
Forfattarane skil mellom tre hovudretningar, behaviorisme, kognitivisme og 
sosiokulturalisme. Den første, behaviorisme, har lita tilslutning i dag. Dei aller 
fleste tilnærmingar plasserer seg innanfor ei kognitivistisk eller ei sosiokul-
turell forståingsramme. Som forfattarane gjer greie for, er spennet innanfor 
kognitivismen og sosiokulturalismen stort og omfattar tilnærmingar som har 
ulike svar på grunnleggande spørsmål, til dømes dei generativt orienterte og 
dei bruksbaserte, som begge er rekna inn under kognitivismen. Forfattarane går 
særleg inn på fem sentrale tema i forskinga og viser korleis desse vert handsama 
og forstått innanfor ulike teoretiske perspektiv. Kulbrandstad og Ryens kapittel 
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bidreg ikkje berre til å rydde opp i det teoretiske landskapet. Gjennomgangen 
deira samlar også sentrale innsikter om læring og utvikling av eit andrespråk.

I kapittel 2 «Generativ grammatikk og andrespråkstilegnelse» zoomar Guro 
Busterud inn på den generative tilnærminga. Den generative andrespråks
forskinga spring ut frå fagfeltet generativ grammatikk, som legg visse føringar 
for korleis ein innanfor denne forståingsramma studerer andrespråksinnlæring 
og tolkar observasjonane. Busterud tek føre seg heilt grunnleggande spørsmål i 
denne forskingslina, som spørsmålet om det er mogleg for andrespråksinnlæra-
rar å tileigne seg strukturar i andrespråket som dei ikkje møter gjennom innputt, 
og om og i kva grad høvesvis universalgrammatikk og førstespråket spelar ei 
rolle i andrespråkstileigninga. Eit trekk ved utviklinga innanfor den generative 
andrespråksforskinga er framveksten av sofistikerte og spesialiserte teoriar, og 
Busterud går grundig inn i ei rekkje av desse. I tillegg til å gi ei oppdatert over-
sikt over den generativt orienterte andrespråksforskinga viser Busterud korleis 
denne tilnærminga har bidrege med viktig innsikt til andrespråksfeltet generelt.

Sosiolingvistisk og sosiokulturell forsking blir tematisert i kapittel 3 av Bente-
Ailin Svendsen. Svendsen gjer først greie for sentrale trekk innanfor sosiokul-
turell andrespråkslingvistikk ved å fokusere på tre hovudretningar, den varia
sjonistiske, den interaksjonelle og den neo-vygotskijanske, og ho peikar på 
korleis desse retningane varierer i synet på språklæring ved å sjå det som ein 
hovudsakleg sosial prosess eller som ein individuell kognitiv prosess. Mykje av 
den sosiokulturelle andrespråksforskinga kan relaterast til undervisningssaman-
hengar. Svendsen gir vidare døme på kva relevans denne forskinga har for ulike 
didaktiske praksisar når det gjeld til dømes samtalar og vurdering. Avslutnings-
vis argumenterer Svendsen for at den sosiokulturelle andrespråkslingvistikken 
har potensial til å imøtekome kritikken mot andrespråksfeltet om at ein i for stor 
grad nyttar innføddlik kompetanse som norm i studiet av andrespråkslæring.

I kapittel 4 «Bruksbaserte tilnærminger til andrespråkslæring» gir Ingvild 
Nistov, Hana Gustafsson og Teresa Cadierno eit overblikk over ulike tilnærmin-
gar til andrespråkslæring som går under omgrepet bruksbaserte tilnærmingar, 
eit læringssyn som tek utgangspunkt i at ein først og fremst lærer grammatikk 
ved språkleg erfaring. Kapittelet tek føre seg relevant internasjonal forsking på 
området og diskuterer kva didaktiske konsekvensar dette læringssynet kan ha 
for andrespråksundervisninga. Den bruksbaserte tilnærminga representerer 
ei nyorientering i andrespråksforskinga, og forfattarane viser korleis denne til-
nærminga utfordrar sentrale prinsipp for språklæring innanfor det tradisjonelle 
synet på andrespråkslæring.
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I denne første bolken, som har hovudfokus på andrespråkslæring, har vi også 
plassert kapittel som ser nærare på fenomen som har vore sentrale i forskinga. 
I kapittel 5 «Tverrspråkleg påverknad – status og trendar i norsk andrespråks
forsking» gir Ann-Kristin H. Gujord og Silje Ragnhildstveit ei oppdatert over-
sikt over kva vi i dag veit om korleis tverrspråkleg påverknad kan kome til 
uttrykk i andrespråksutvikling, korleis han kan verke innanfor ulike område i 
språket, og korleis han kan oppdagast. Forfattarane gjer også greie for trendar i 
den norske andrespråksforskinga basert på innsamla data over 53 norske studiar 
av transfer, inkludert master- og hovudfagsundersøkingar, og peikar på område 
der den norske transferforskinga bør utviklast vidare.

Medviten og umedviten kunnskap er temaet for kapittelet til Marte Nordan-
ger og Ingebjørg Tonne. I kapittel 6 «Eksplisitt og implisitt kunnskap, læring 
og undervisning»tek dei utgangspunkt i Krashens skilje mellom læring og til-
eigning, og rettar merksemda mot korleis denne distinksjonen har utvikla seg 
fram mot den moderne forståinga av implisitt og eksplisitt kunnskap og læring. 
Forfattarane peikar på at medan tradisjonell andrespråksundervisning ofte har 
handsama eksplisitt kunnskap om språk som eit mål i seg sjølv, har meir kom-
munikativt orienterte tilnærmingar avvist eksplisitt språkkunnskap som tenleg 
for andrespråkslæringa. Nordanger og Tonnes forskingsgjennomgang viser eit 
meir samansett bilete av samanhengane mellom implisitt og eksplisitt kunnskap, 
og dei etterlyser difor undervisningspraksisar som tek høgde for utvikling av 
begge kunnskapstypane og at overføring mellom implisitt og eksplisitt kunn-
skap er mogleg.

Dei neste kapitla i boka omhandlar innlæringa av bestemte trekk eller 
område i andrespråket. Ordkunnskap er ein heilt sentral del av språkkompe-
tansen. Eit rikt ordforråd på andrespråket er avgjerande for dei munnlege fer-
digheitene, for utviklinga av tidleg lesing og skriving og for utviklinga av aka-
demiske ferdigheiter seinare i livet. Dette aspektet ved andrespråksutviklinga er 
vigd eit eige kapittel skrive av Anne Golden. I kapittel 7 «Utvikling av ordforråd 
på et andrespråk» gjer ho greie for ordlæring innanfor tre ulike periodar i livet: 
førskulealder, barne- og ungdomsalder og vaksen alder. Med utgangspunkt i 
nyare forsking viser ho korleis ordforrådsutviklinga er ein kompleks prosess der 
forløpet og utfallet er avhengig av ei rekkje ulike faktorar som alder, språkleg og 
kulturell erfaringsbakgrunn, tilgang til andrespråket eller innputt og haldningar.

I kapittel 8 med tittelen «Jeg vil helst snakke norsk på norsk», diskuterer Guri 
Bordal Steien fonologiinnlæring på ein annan måte enn det som har vore gjort 
før. Innlæringa av fonologiske trekk i norsk som andrespråk blir diskutert ut frå 
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to omgrep, ‘valg’ og ‘begrensning’. Omgrepet ‘valg’ representerer ein ny innfalls-
vinkel til studiet av innlæring av fonologi og viser til dei vala innlærarane, med-
vite eller ei, gjer i høve til korleis dei ønskjer å høyrast ut på norsk, der til dømes 
enkelte innlærarar ønskjer å halde på ein aksent av omsyn til sin eigen identitet. 
Omgrepet ‘begrensning’ dreier seg om utfordringar innlærarane møter på når 
dei lærer fonologien i andrespråket, som til dømes lydmønster, og representerer 
i større grad ein meir tradisjonell måte å tilnærme seg innlæring av fonologi 
på. Omgrepa ‘valg’ og ‘begrensning’ blir rikt illustrerte med språkbiografiar 
frå ei gruppe (tidlegare) flyktningar frå Den demokratiske republikken Kongo.

I kapittel 9 «Syntaks i norsk innlærerspråk»gjer Bård Uri Jensen greie for 
norske studiar av syntaksinnlæring i norsk. Oppsummeringa hans viser at syn-
taks i relativt liten grad er studert innan norsk andrespråksforsking, og at denne 
forskinga først og fremst går føre seg som mindre, isolerte studiar. Det er særleg 
V2-regelen, det-setningar, subjektstvang og negasjonsplassering som har vore 
granska i forskinga Jensen tek føre seg. Kunnskapen vi har om desse fenomena, 
er i all hovudsak henta ut frå tverrsnittsstudiar som baserer seg på skriftlege 
produksjonsdata. Jensen er atterhalden med å trekkje generelle slutningar om 
innlæring av syntaks i norsk som andrespråk, noko som mellom anna har å gjere 
med at det empiriske grunnlaget ikkje er stort nok eller ikkje er handsama på 
ein måte som gjer det mogleg. Jensens kapittel viser at syntaks er eit område 
der det er trong for fleire syntaksstudiar – og gjerne innanfor større prosjekt.

I norsk kontekst har andrespråksforskinga alltid hatt ein nær samanheng 
med andrespråksundervisning og opplæring av personar med norsk som andre-
språk. Seks kapittel fokuserer på vilkår og praksisar i opplæringa, medan eit 
sjuande, det aller første i denne bolken, også har eit faghistorisk perspektiv. I 
kapittel 10 «Kva er mellomspråk?» gir Ingvild Nistov og Marte Nordanger først 
eit faghistorisk tilbakeblikk på mellomspråk og ser korleis det faglege funda-
mentet som mellomspråksteorien er bygd på, har prega andrespråksforskinga 
frå 70-talet og fram til i dag. Deretter tek dei føre seg ulike norske læreverk i 
norsk som andrespråk og diskuterer korleis desse definerer og operasjonaliserer 
mellomspråksomgrepet i dag. I lys av desse diskusjonane stiller forfattarane 
spørsmål ved om mellomspråket bør sjåast i eit nytt lys ut frå notidige teoretiske 
tendensar, og dei etterlyser ei rekonseptualisering av mellomspråksomgrepet.

Kapittel 11 «Flerspråklige elever møter skolens tekstunivers», skrive av Lise 
Iversen Kulbrandstad og Helle Pia Laursen, rettar merksemda mot andrespråks
elevar i klasserommet og utforskar korleis forholdet mellom elevane sine språk
lege ressursar og språket i skulen påverkar lesinga til elevane. Ved å gå inn i 
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ulike norske og nordiske forskingsprosjekt frå 90-talet og fram til i dag viser 
dei korleis kognitive, sosiokulturelle og sosialsemiotiske perspektiv på andre-
språkslæring har vore brukte for å forstå og gjere greie for korleis fleirspråklege 
elevar møter tekstuniverset i skulen. Forfattarane argumenterer for at desse per-
spektiva saman med teoriar om andrespråkslæring og fleirspråklegheit bidreg 
til å forstå den faglege kompleksiteten relatert til fleirspråklege elevar si lesing 
i skulen. Eit sentralt poeng i kapittelet er kor viktige førstespråket til elevane, 
og andre tidlegare tileigna språkferdigheiter, er når ein skal lære å lese på eit 
andrespråk.

I kapittel 12 «Metaspråklig bevissthet og andrespråkslæring i skolen» ret-
tar Gunhild Tveit Randen og Anne Marit Vesteraas Danbolt merksemda mot 
ulike forståingar og definisjonar av metaspråkleg medvit, og diskuterer kva for 
forståingar av metaspråkleg medvit som kan være tenlege i studiar av medvit 
hos fleirspråklege elevar. Med utgangspunkt i nordiske studiar utforskar dei 
kva samanhengar det er mellom språkleg medvit og andrespråkslæring, og kva 
funksjon språkleg medvit kan ha i læring av eit nytt språk. Forfattarane viser 
til fleire døme på korleis metaspråkleg medvit kan vere ein nyttig reiskap i 
andrespråkslæringa dersom eleven får høve til å rette merksemda mot saman-
hengane mellom ulike språk. Didaktiske praksisar der det blir lagt til rette for 
språksamanlikning, kan også bidra til at elevane kan nytte førstespråket sitt som 
ein ressurs i andrespråkslæringa.

Ingri Jølbos kapittel 13 «Andrespråksskriving på norsk: teksten, konteksten 
og skriveren» gjer greie for korleis forskingsfeltet andrespråksskriving har endra 
seg frå hovudsakleg å fokusere på andrespråksteksten til ei retning der også kon
teksten for skrivinga og sjølve andrespråksskrivaren blir sett som ein viktig del 
av skrivinga. Ved å sjå på samanhengar mellom desse tre kategoriane rettar Jølbo 
merksemda mot andrespråksskriving som ein kompleks og samansett prosess. 
Ho argumenterer for at ein vanskeleg kan forstå andrespråksskriving om ein ikkje 
tek høgde for skrivaren sine individuelle føresetnader, som identitet og aktør-
skap, og tek til orde for ei meir mangfaldig tilnærming til andrespråksskriving.

I kapittel 14 «Norsk som andrespråk = bokmål?» går Birgitte Fondevik og 
Hilde Osdal inn ein diskusjon om opplæringsspråk i vaksenopplæringa, som 
har vore aktualisert dei siste åra, mellom anna gjennom kampanjen NyNorsk 
av Noregs Mållag. Dette er eit område det er forska lite på, og der vi framleis 
ikkje har mykje empiri å byggje på. I dette kapittelet samlar forfattarane det vi 
veit. Dei gir ei beskriving av utviklinga av val av målform i vaksenopplæringa 
og eit bilete av situasjonen i dag. Situasjonsbeskrivinga byggjer på fleire spørje-


